
36 LED Bewegende kop waslamp met zoom

GEBRUIKERSHANDLEIDING



Bedankt voor het gebruik van onze producten. Wij vragen u om deze

gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volledig door te lezen voordat u het product

gebruikt. Deze handleiding bevat informatie over de prestaties van het product, de

veilige installatie en het gebruik. Bewaar de belangrijke informatie zorgvuldig om het

als naslagwerk te kunnen gebruiken. Bij installatie en gebruik moeten de relevante

instructies strikt worden nageleefd.

Technische parameters:

Voeding: AC100V - 240 - V
Frequentie: 50 Hz - 60 Hz
Zekering: 7 a
Kleurtemperatuur: 8500 k
Gemiddelde levensduur: 2000H
Stuursignaal: internationale standaard DMX512
Uiterlijk: hittebestendig kunststof + matrijslegeringsmateriaal
Lichte carrosseriekleur: zwart
Beschermingsniveau: IP20
11. Netto KG

Functies:
1. Internationaal standaard besturingssignaal: DMX512
2. Aantal kanalen: 16CH-kanaal.
3. Aantal motoren: 3 stille motoren
4. De X-as roteert met 540 ℃, de Y-as roteert verticaal met 270 ℃, met automatische
correctie.
5. De X, Y-aswerking kan worden getemperd en micro, de
softwarebandkalibratie-lokalisatiefunctie, hoge precisie!
6. Dimmen: 0-100% lineaire aanpassing.
7. Stroboscoop: stroboscopische snelheid (1-30 keer/sec), volledige lineaire
dimfunctie en variabele slagsnelheid.
8. Intelligente dimregeling (verlengt de levensduur van de lampbron)

Aansluiting van DMX512-signaal:
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De lampen en lantaarns maken gebruik van het DMX512-signaalmodel. Het regelsignaal van

de lampen en lantaarns is parallel. Wanneer er meer dan één signaallamp of lantaarn wordt

aangesloten, is het het beste om dubbeladerige afgeschermde kabels te gebruiken. Sluit de lampen

en lantaarns aan op het DMX-signaal via de jack (context). De ingangen (INPUT) en uitgangen

(OUTPUT) moeten met elkaar overeenkomen. Sluit de lampen en lantaarns aan op een lijn met 3

XLR-stekkers. De aansluitingen moeten overeenkomen. Bij het aansluiten van signaallampen en

lantaarns wordt het aanbevolen om een DMX-signaalaansluiting te gebruiken. Schade aan het

regelsignaal kan worden vermeden door elektrische ruis te vermijden. Het DMX-signaal is een

aansluiting met een XLR-stekker tussen 60 en 90 cm met een weerstand van 120 ohm en 1 W. Sluit

deze aan op de laatste fase van de lampen en lantaarns via de uitgang (OUTPUT) jack.

De initiële adrescodeberekeningsmethode van lampen en lantaarns:

De beginadrescode van het huidige armatuur is gelijk aan (de beginadrescode van het laatste

armatuur) + (het aantal kanalen van de lamp):

1. De initiële adrescode van de eerste lamp is A001.

2: Het basiskanaalnummer van de controller moet groter of gelijk zijn aan het totale aantal

gebruikskanalen.

3. Opmerking: bij gebruik van een controller moet elke lamp een eigen initiële adrescode

hebben. Als de initiële adrescode van de eerste lamp is ingesteld op A001, is het nummer van de

armatuur 16CH; het startadres van de tweede lamp is ingesteld op A017. De startadrescode van de

derde lamp is ingesteld op A033; enzovoort (deze instelling moet ook worden bepaald op basis van

de verschillende controllers).

Omschrijving van de installatie van lampen en lantaarns:

Deze armatuur kan horizontaal, schuin en ondersteboven worden geplaatst. Bij het ophangen

en ondersteboven moet u op de installatiemethode letten.

Vaste installatie: 1. Voordat u de lampen en lantaarns plaatst, moet u ervoor zorgen dat ze niet

op het draagframe vallen en ze met een veiligheidskoord door de rekken tillen om het ophangen te

vergemakkelijken. Om de veiligheid te garanderen, moet u regelmatig controleren of het

veiligheidskoord versleten is en of de haakschroeven loszitten. Als de hangende installatie niet

stabiel is, kan dit leiden tot een val. De fabrikant aanvaardt hiervoor geen enkele

verantwoordelijkheid.

onnodige storingen en verwondingen.
1. Niet-professioneel personeel mag zonder toestemming geen armaturen van lampen en

lantaarns verwijderen.
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2. Wisselstroomvoorziening: controleer of de lokale stroomvoorziening voldoet aan de
nominale spanningsvereisten.

3. De lampen en lantaarns zijn ontworpen volgens het type bescherming tegen elektrische
schokken. Ze moeten worden gebruikt met voldoende aarding van het stroomtoevoersysteem en de
aardingsdraad van de lampen en lantaarns moet worden aangesloten op de aarde van het
stroomtoevoersysteem. Gebruik geen netsnoer met beschadigde isolatie en zorg ervoor dat het
netsnoer niet overlapt met de andere draad.

4. Houd bij de installatie op de locatie van lampen en lantaarns, elk punt op het oppervlak van
lampen en lantaarns en elk gemakkelijk ontvlambaar explosief een minimale afstand van 10 meter
aan, en 2,5 meter van de stralingsafstand. Installeer de lamp niet rechtstreeks op het
materiaaloppervlak om het te verbranden.

5. Omgevingstemperatuur van de lampen: (-10 graden + 40 graden), de hoogste temperatuur
van het lampoppervlak is 80 graden, de lampen en lantaarns moeten uit de buurt van vloeibaar
materiaal en een natte omgeving worden gehouden.

6. Zorg ervoor dat de lampen goed geaard zijn voordat u ze gebruikt, en installeer of verwijder
geen onderdelen van de lampen.

7. Bij de montage van de lampen dienen de vaste schroeven goed vastgezet te worden,
voorzien te zijn van veiligheidskabels en periodiek gecontroleerd te worden.

8. Als tijdens het gebruik de lamp niet goed functioneert, moeten de lampen op tijd worden
gestopt.

9. Het draaiende deel van de lamp en de bevestigingsaccessoires moeten regelmatig worden
gecontroleerd en losgemaakt, en het schudden moet tijdig worden versterkt om ongelukken te
voorkomen.

10. De lampen en lantaarns GEBRUIKEN sterke windkoeling, verzamelen gemakkelijk vuil,
moeten eens per maand worden schoongemaakt, vooral de koelblaasmond, anders krijg je een
stofophoping, leidend tot slechte warmteafvoer, de lampen en lantaarns is abnormaal.

Onderhoud en verzekering:
Uitschakelen: schakel de lichtbron vóór elke uitschakeling uit. Laat de koelventilator

opwarmen tijdens gebruik van de lampen en lantaarns. Dit kan de levensduur van de onderdelen in
de lampen en lantaarns verlengen, met name de levensduur van de lichtbron! Om ervoor te zorgen
dat de lampen en lantaarns goed blijven werken, is het belangrijk om ze schoon te houden. Open
lampen en lantaarns voor reparatie of onderhoud en zorg ervoor dat de stroom is losgekoppeld. Het
is belangrijk om de lampen en lantaarns schoon te houden. Regelmatig reinigen kan niet alleen de
maximale lichtopbrengst behouden, maar ook de levensduur van de lampen en lantaarns verlengen.
Het is raadzaam om een hoogwaardige glasreiniger te gebruiken en een schone, zachte doek te
gebruiken om de lamp schoon te maken. Gebruik minstens een half jaar een stofzuiger om de
binnenkant van de lamp schoon te maken.

Aftersales service



Let op! Wanneer de lampen en lantaarns de fabriek verlaten, worden ze streng gecontroleerd
en is de verpakking in goede staat. Volg de instructies.

Een defect aan de machine valt niet onder de garantie van de machine.
1. Het bedrijf zal gedurende de gehele levensduur technisch advies aan klanten verstrekken.
Als het product defect raakt, toon dan de garantiekaart en vul de relevante inhoud in
Wij geven tijdig feedback op de producten, zodat we het product in eerste instantie kunnen

verbeteren.
2. Naast de armaturen kunnen de volgende accessoires worden geselecteerd:
Bijlage: stroomlijn: 1, signaallijn: 1, instructie: 1 exemplaar

Het kiezen en kopen
Lampbron (volgens klantvereisten)
Veiligheidskabel met lichthaak (klantkeuze)

Menubewerkingen
Interface instellen

Er zijn systeeminstellingen, werkingsmodus, weergave-instellingen,
fabrieksinstellingen, vier menu's op het eerste niveau, eenvoudige bediening, snelle
respons.

Menu Beschrijving
Systeeminstellingen



1. DMX-adres 002 bevestigt de wijziging door de toets te bevestigen. Met de bovenste en
onderste toetsen selecteert u het DMX-adres, bevestigt u dit en keert u terug naar de uitgang. En...

2. De encoder sluit af en bevestigt de wijziging via de bevestigingstoets. Vervolgens kiest de
encoder ervoor om omhoog en omlaag te sluiten/openen, nogmaals te bevestigen en terug te keren
naar de uitgang.

3, X omgekeerde uitschakeling bevestigt de wijziging door de sleutel te bevestigen en kiest
vervolgens om te sluiten / openen omhoog en omlaag, en vervolgens te bevestigen en terug te keren
naar de uitgang.

4, Y omgekeerde uitschakeling bevestigt de wijziging door de sleutel te bevestigen, selecteer
vervolgens uitschakeling / openen omhoog en omlaag en bevestig opnieuw, keer terug naar uitgang.

Run-modus
1. Bedrijfsmodus DMX bevestigt de wijziging door de toets te bevestigen, met de bovenste en onderste

toetsen selecteert u de bedieningsmodus, en vervolgens bevestigt u en keert u terug
naar de uitgang.

2, kanaalkeuze 16CH

Frame-instellingen
1. Taalselectie Chinees bevestigt de wijziging door de toets te bevestigen, met de bovenste en
onderste toetsen selecteert u de taal, bevestigt u deze nogmaals en keert u terug naar afsluiten.
2. Omgekeerde instellingen worden gesloten en bevestigd met de bevestigingstoets. Met de
bovenste en onderste toetsen kunt u openen en vervolgens bevestigen en terugkeren naar de
uitgang.

Fabrieksinstellingen (wachtwoord 138)

correct
1, X Kalibratie 128 bevestigt de wijziging door de toets te bevestigen, selecteert vervolgens de juiste

kanaalwaarde omhoog en omlaag, bevestigt opnieuw en keert terug naar exit
2, Y-kalibratie 128 bevestigt de wijziging door de toets te bevestigen, selecteert vervolgens de juiste

kanaalwaarde omhoog en omlaag, bevestigt opnieuw en keert terug naar de uitgang
3, focus 128 bevestigt de wijziging door de sleutel te bevestigen, selecteert vervolgens de juiste

kanaalwaarde omhoog en omlaag, en bevestigt vervolgens, keert terug naar exit
4, Rood 220 bevestigt de wijziging door de toets te bevestigen, selecteert vervolgens de juiste kanaalwaarde

omhoog en omlaag, bevestigt opnieuw en keert terug naar de uitgang
5, Groen 220 bevestigt de wijziging door de toets te bevestigen, selecteert vervolgens de juiste kanaalwaarde

omhoog en omlaag, bevestigt opnieuw en keert terug naar de uitgang
6, Blue 220 bevestigt de wijziging door de toets te bevestigen, selecteert vervolgens de juiste kanaalwaarde

omhoog en omlaag, bevestigt opnieuw en keert terug naar de uitgang



7, Wit 220 bevestigt de wijziging door de toets te bevestigen, selecteert vervolgens de juiste kanaalwaarde
omhoog en omlaag, bevestigt opnieuw en keert terug naar de uitgang

8, Logo 000 bevestigt eerst via de linkerfunctietoets, selecteert vervolgens het juiste LOGO omhoog en
omlaag, bevestigt nogmaals en keert terug naar de uitgang.

Kanaalmodus:
kanaal

1 Pan
2 Kantelen
3 P/T-snelheid
4 Dimmer
5 Rood (R) groep 1
6 Groen (G) groep 1
7 Blauw (B) groep 1
8 Wit (W) groep 1
9 Sluiter
10 Focus
11 Functiemodus
12 Functionele modussnelheid
13 Pan fijn
14 Kantelen Fijn
15 Ongeldig (0-150)

Rust (151-255)
16 Totaal (nutteloos)



36 LED'er

MOVING HEADWASH LYS MED ZOOM

BRUGERMANUAL



Tak, fordi du bruger vores produkter. Det er sikkert og effektivt at bruge dette

produkt. Læs venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden du bruger produktet.

Denne manual indeholder: Produktets ydeevne, hvordan det installeres og bruges

sikkert. Der er vigtige oplysninger, som du bedes opbevare korrekt som reference.

Ved installation og brug skal de relevante instruktioner nøje overholdes.

Tekniske parametre:

Strømforsyning: AC100V - 240V
Frekvens: 50 Hz - 60 Hz
Sikring: 7 a
Farvetemperatur: 8500 k
Gennemsnitlig levetid: 2000 timer
Styresignal: international standard DMX512
Udseende: højtemperaturbestandig plast + støbelegeringsmateriale
Lys kropsfarve: sort
Beskyttelsesniveau: IP20
11. Netto kg

Funktioner:
1. International standard styresignal: DMX512
2. Antal kanaler: 16CH-kanaler.
3. Antal motorer: 3 lydløse motorer
4. X-aksen roterer 540 ℃, Y-aksen vertikalt roterer 270 ℃ med automatisk
korrektion.
5. X- og Y-aksedrift kan tempereres og mikrokontrolleres, med
softwarebåndkalibreringslokaliseringsfunktion, høj præcision!
6. Dæmpning: 0-100% lineær justering.
7. Stroboskopisk: stroboskopisk hastighed (1-30 gange/sekund), fuld lineær
dæmpning og variabel strøghastighed.



8. Intelligent dæmpningskontrol (forlæng lampekildens levetid)

Tilslutning af DMX512-signal:
Lamper og lanterner bruger DMX512 signalstyringsmodel. Lampernes og lanternernes

styresignaler er parallelle. Hvis der er flere lamper og lanterner tilsluttet, er det bedst at bruge

dobbeltkernede, afskærmede kabler. Når alle lamper og lanterner har DMX-signaler på

stikkontakterne (INPUT) og OUTPUT (OUTPUT), skal de 3-kernede XLRXL-stik på lamperne og

lanternerne korrespondere. Når der tilsluttes lamper og lanterner, anbefales det at bruge en

DMX-signalterminal. For at undgå elektrisk støj i kontrolsignalet, er DMX-signalterminalen et

XLR-stik mellem 0,6 og 1 meter med en modstand på 120 ohm på 1 watt. Tilslutningen finder sted

på lampernes og lanternernes sidste fase på OUTPUT (OUTPUT)-stikket.

Den indledende adressekodeberegningsmetode for lamper og lanterner:

Den aktuelle lampes startadressekode er lig med (den sidste lampes startadressekode) +

(lampens antal kanaler):

1. Den første lampes indledende adressekode er A001.

2: Controllerens basiskanalnummer skal være større end eller lig med det samlede antal

brugskanaler.

3. Bemærk: Når du bruger en controller, skal hver lampe have sin egen startadressekode. Hvis

startadressekoden for den første lampe er indstillet til A001, er armaturnummeret 16CH;

startadressen for den anden lampe er indstillet til A017. Startadressekoden for den tredje lampe er

indstillet til A033; osv. (denne indstilling skal også bestemmes i henhold til forskellige styringer)

Beskrivelse af installation af lamper og lanterner:

Denne armatur kan placeres vandret, skråt og hænge på hovedet, og man skal være

opmærksom på installationsmetoden, når den hænges op og hænges på hovedet.

Fast installation: 1. Lamperne og lanternerne skal placeres før placering for at sikre stabiliteten

på installationsstedet. Ved omvendt ophængning skal det sikres, at lamperne og lanternerne ikke

vælter ned på støtterammen, og at der føres et sikkerhedsreb gennem stativet og lanternerne for at

hjælpe med ophængningen. For at sikre sikkerheden. For at forhindre, at lamperne falder eller glider,

skal lamperne og lanternerne ikke passere under installation og fejlfinding. Kontroller regelmæssigt,

om sikkerhedsrebet er slidt, om krogskruerne løsner sig, og om det kan føre til fald på grund af

ustabilitet i ophængningen. Lampe- og lanterneproducenten påtager sig intet ansvar for alle

konsekvenser.

unødvendige nedbrud og skader.
1. Ikke-professionelt personale må ikke fjerne lampers og lanterner uden tilladelse.
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2. Vekselstrømforsyning: Kontroller, om den lokale strømforsyning opfylder kravene til
nominel spænding.

3. Lamper og lanterner er designet i henhold til typen af elektrisk stødbeskyttelse. Lamper og
lanterner skal bruges med tilstrækkelig jordforbindelse til strømforsyningen, og lampernes og
lanternernes jordledning skal være forbundet til strømforsyningens jordledning. Brug ikke en
netledning med beskadiget isolering, og sørg for at netledningen ikke overlapper den anden ledning.

4. Ved installation af lamper og lanterner skal der holdes en minimumsafstand på 10 meter fra
ethvert punkt på lampernes og lanternernes overflade og ethvert sted, der let kan antændes af
eksplosiver, og 2,5 meter fra bestrålingsafstanden. Installer dem ikke direkte på lampen for at
forbrænde materialets overflade.

5. Omgivelsestemperatur for lamper: (-10 grader + 40 grader), den højeste temperatur på
lampens overflade er 80 grader, lamper og lanterner skal holdes væk fra flydende materiale og våde
omgivelser.

6. Sørg for, at lamperne er godt jordforbundet, før du bruger dem, og monter eller fjern ikke
nogen dele af lamperne.

7. Ved montering af lamperne skal de faste skruer fastgøres og udstyres med sikkerhedswirer
og kontrolleres regelmæssigt.

8. Hvis lampen er unormal under brug, skal den slukkes i tide.
9. Lampens roterende del og monteringstilbehøret skal kontrolleres regelmæssigt og løsnes, og

rystelser bør styrkes i tide for at forhindre ulykker.
10. Lamper og lanterner ANVENDES af stærk vind, da de let ophober snavs. De skal rengøres

en gang om måneden, især køleblæseren, da de ellers vil ende med støv, hvilket fører til dårlig
varmeafledning og unormale lamper og lanterner.

Vedligeholdelse og forsikring:
Slukning: Sluk lyskilden før hver slukning. Lad køleventilatoren indvendigt varme op, når du

bruger lamper og lanterner. Det kan forlænge levetiden for delene inde i lamperne og lanternerne,
især lyskildens levetid! For at sikre, at lamperne og lanternerne kan køre stabilt, bør de holdes rene.
Åbn lamperne og lanternerne for reparation eller vedligeholdelsesarbejde, og sørg for at strømmen
er afbrudt. Det er vigtigt at holde lamperne og lanternerne rene og rene. Sørg regelmæssigt for ikke
kun at opretholde den maksimale lysstyrke, men det kan også forlænge lampernes og lanternernes
levetid. Det anbefales at bruge glasrens af høj kvalitet og bruge en ren, blød klud til rengøring. Brug
en støvsuger i mindst et halvt år for at rengøre lampens inderside.

Eftersalgsservice
OBS! Når lamper og lanterner forlader fabrikken, bliver de nøje inspiceret, og emballagen er i

god stand. Følg venligst instruktionerne.
Maskinens fejl er ikke dækket af maskinen.
1. Virksomheden vil yde teknisk rådgivning til kunder i hele levetiden.
Hvis produktet ikke fungerer, bedes du vise garantikortet og udfylde det relevante indhold



Vi giver rettidig feedback på produkterne, så vi kan forbedre produktet i første omgang.
2. Udover armaturerne kan følgende tilbehør også vælges:
Vedhæftning: strømledning: 1, signalledning: 1, instruktion: 1 kopi

Vælg og køb
Lampekilde (i henhold til kundens krav)
Sikkerhedskabel til lyskrog (kundens valg)

Menufunktioner
Indstil grænseflade

Der er systemindstillinger, driftstilstand, displayindstillinger,
fabriksindstilling, fire menuer på første niveau, enkel betjening, hurtig respons.

Menu Beskrivelse
Systemindstillinger

1, DMX-adresse 002 bekræfter ændringen ved at trykke på tasten, den øverste og nederste
knap vælger DMX-adressen, og bekræft derefter og vend tilbage for at afslutte. Og ...

2, encoderens nedlukning bekræfter ændringen med bekræftelsestasten og vælger derefter at
lukke/åbne op og ned, bekræfter igen og returnerer til exit.

3, X omvendt nedlukning bekræfter ændringen ved at bekræfte tasten, og vælger derefter at
lukke/åbne op og ned, og bekræfter derefter og vender tilbage for at afslutte.

4, Y omvendt nedlukning bekræfter ændringen ved at bekræfte tasten, vælg derefter
nedlukning / åben op og ned, og bekræft igen, returner exit.



Kørselstilstand
1, Driftstilstand DMX bekræfter ændringen ved at trykke på tasten. De øverste og nederste taster vælger

driftstilstanden, og bekræft derefter og vend tilbage for at afslutte.
2, kanalvalg 16CH

Rammeindstillinger
1. Valg af sprog på kinesisk bekræfter ændringen ved at trykke på tasten. De øvre og nedre
taster vælger sproget, bekræfter det igen og vender tilbage for at afslutte.
2. Omvendte indstillinger lukkes, bekræftes med bekræftelsestasten. De øverste og nederste
knapper vælger at åbne, og bekræfter derefter, og vender tilbage for at afslutte.

Fabriksindstillinger (adgangskode 138)

korrekte
1, X Kalibrering 128 bekræfter ændringen ved at trykke på tasten, vælger derefter den relevante kanalværdi

op og ned, bekræfter igen, returnerer til afslutning
2, Y-kalibrering 128 bekræfter ændringen ved at trykke på tasten, vælger derefter den passende kanalværdi op

og ned, bekræfter igen, returnerer til afslutning
3, fokus 128 bekræfter ændringen ved at bekræfte tasten, vælger derefter den passende kanalværdi op og ned,

og bekræfter derefter, returnerer exit
4, Rød 220 bekræfter ændringen ved at trykke på tasten, vælger derefter den relevante kanalværdi op og ned,

bekræfter igen, vender tilbage for at afslutte
5, Grøn 220 bekræfter ændringen ved at trykke på tasten, vælger derefter den relevante kanalværdi op og ned,

bekræfter igen, vender tilbage for at afslutte
6, Blue 220 bekræfter ændringen ved at trykke på tasten, vælger derefter den relevante kanalværdi op og ned,

bekræfter igen, vender tilbage og afslutter
7, Hvid 220 bekræfter ændringen ved at trykke på tasten, vælger derefter den relevante kanalværdi op og ned,

bekræfter igen, vender tilbage for at afslutte
8, Logo 000 bekræfter først med venstre funktionstast, vælger derefter det relevante LOGO op og ned, og

bekræfter derefter og vender tilbage for at afslutte.

Kanaltilstand:
kanal

1 Pande
2 Vip
3 P/T-hastighed
4 Lysdæmper



5 Rød (R) gruppe 1
6 Grøn (G) gruppe 1
7 Blå (B) gruppe 1
8 Hvid (W) gruppe 1
9 Lukker
10 Fokus
11 Funktionstilstand
12 Funktionel tilstands hastighed
13 Pan Fine
14 Fin vipning
15 Ugyldig (0-150)

Hvile (151-255)
16 I alt (ubrugelig)



36 lysdioder

RÖRLIGT HUVUDSPOLLJUS MED ZOOM

ANVÄNDARMANUAL



Tack för att du använder våra produkter. Det är säkert och effektivt att använda den

här produkten. Läs noggrant igenom denna bruksanvisning innan du använder

produkten. Denna manual innehåller: produktens prestanda och hur den installeras

och används på ett säkert sätt. Viktig information finns att spara ordentligt för att

kunna användas som referens. Vid installation och användning måste relevanta

instruktioner följas noggrant.

Tekniska parametrar:

Strömförsörjning: AC100V - 240V
Frekvens: 50 Hz - 60 Hz
Säkring: 7 a
Färgtemperatur: 8500 k
Genomsnittlig livslängd: 2000 timmar
Styrsignal: internationell standard DMX512
Utseende: högtemperaturbeständig plast + legeringsmaterial
Ljus kroppsfärg: svart
Skyddsnivå: IP20
11. Nettovikt i kg

Drag:
1. Internationell standardstyrsignal: DMX512
2. Antal kanaler: 16CH-kanaler.
3. Antal motorer: 3 tysta motorer
4. X-axeln roterar 540 ℃, Y-axelns vertikala rotation 270 ℃, med automatisk
korrigering.
5. X- och Y-axeloperationen kan tempereras och mikrokontrolleras,
lokaliseringsfunktionen för programvarubandkalibrering, hög precision!
6. Dimning: 0–100 % linjär justering.



7. Stroboskopisk hastighet (1–30 gånger/sekund), full linjär dimning och variabel
slaghastighet.
8. Intelligent dimningskontroll (förlänger lampans livslängd)

Anslutning av DMX512-signal:
Lamporna och lyktorna använder DMX512-signalstyrningsmodellen. Styrsignalerna för

lamporna och lyktorna är parallella. Vid anslutning av flera lampor och lyktor är det bäst att

använda skärmade dubbelledarkablar. Om DMX-signalerna för lamporna och lyktorna kopplas

samman via ingången (INPUT) och utgången (OUTPUT). Lampornas och lyktornas

treledarkontakter måste matcha varandra. Vid anslutning av lamporna och lyktorna rekommenderas

en DMX-signalterminal. För att undvika störningar i signalkontrollen används en

DMX-signalterminal som är ansluten via en XLR-kontakt mellan 0,6 och 0,9 meter med en

resistans på 120 ohm och 1 W.Anslut sedan till lampornas sista steg via utgången (OUTPUT).

Den initiala beräkningsmetoden för adresskoden för lampor och lanternor:

Startadresskoden för den aktuella lampan är lika med (den initiala adresskoden för den sista

lampan) + (lampans antal kanaler):

1. Den första lampans initiala adresskod är A001.

2: Styrenhetens grundläggande kanalnummer ska vara större än eller lika med det totala antalet

användningskanaler.

3. Obs: När du använder en styrenhet bör varje lampa ha sin egen initiala adresskod. Om den

initiala adresskoden för den första lampan är inställd på A001, är armaturnumret 16CH;

Startadressen för den andra lampan är inställd på A017. Startadresskoden för den tredje lampan är

inställd på A033; och så vidare (denna inställning måste också bestämmas enligt olika styrenheter)

Beskrivning av installation av lampor och lyktor:

Denna armatur kan placeras horisontellt, snett och hängande upp och ner, och man måste vara

uppmärksam på installationsmetoden vid upphängning och upphängning upp och ner.

Fast installation: 1. Lamporna och lyktorna måste placeras före placering för att säkerställa

installationsplatsens stabilitet. Vid omvänd upphängning måste man se till att lamporna och

lyktorna inte faller ner på stödramen och att säkerhetslinan hängs genom lampornas ställningar för

att underlätta upphängningen. För att garantera säkerheten måste lamporna och lyktorna inte falla

eller glida genom att förbjuda fotgängare under installation och felsökning. Kontrollera regelbundet

om säkerhetslinan är sliten, om krokarna är lossnade eller om installationen inte är stabil och kan

leda till fall. Lampornas och lyktornas tillverkare tar inget ansvar för alla konsekvenser.

onödiga haverier och skador.
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1. Icke-professionell personal får inte ta bort lampor och lyktor utan tillstånd.
2. Växelströmsförsörjning: kontrollera om den lokala strömförsörjningen uppfyller kraven för

nominell spänning.
3. Lamporna och lyktorna är utformade enligt typen av elstötsskydd. Lamporna och lyktorna

ska användas med tillräcklig jordning i strömförsörjningssystemet, och lampornas och lyktornas
jordledning måste vara ansluten till strömförsörjningssystemets jord. Använd inte strömsladden om
isoleringen är skadad, så att den inte överlappar den andra sladden.

4. Vid installationsplats för lampor och lyktor, håll ett minsta avstånd på 10 meter från lampans
och lyktornas yta och alla punkter som lätt kan bränna explosiva ämnen, 2,5 meter från
bestrålningsavståndet. Installera inte direkt i lampan för att bränna materialytan.

5. Lampans omgivningstemperatur: (-10 grader + 40 grader), den högsta temperaturen på
lampans yta är 80 grader, lampor och lyktor bör hållas borta från flytande material och våta miljöer.

6. Se till att lamporna är väl jordade innan du använder dem, och montera eller ta inte bort
några delar av lamporna.

7. Vid installation av lamporna måste de fasta skruvarna vara åtdragna och försedda med
säkerhetsvajrar och kontrolleras regelbundet.

8. Om lampan är onormal under användning, bör den stoppas i tid.
9. Lampans roterande del och fästtillbehören måste kontrolleras regelbundet och lossas, och

skakningarna bör förstärkas i tid för att förhindra olyckor.
10. Lampor och lyktor ANVÄNDNINGsområden är stark vindkylning, samlar lätt smuts,

måste rengöras varje månad, särskilt kylmunstycket, annars kommer det att fastna damm, vilket
leder till dålig värmeavledning och onormala lampor och lyktor.

Underhåll och försäkring:
Avstängning: Stäng av ljuskällan före varje avstängning. Låt kylfläkten inuti värmas upp när

du använder lampor och lyktor. Den urladdas snabbt, vilket kan förlänga lampans och lyktornas
livslängd. Detta kan förlänga livslängden på delarna inuti lampan och lyktorna, särskilt för att
förlänga ljuskällans livslängd! För att säkerställa att lamporna och lyktorna kan fungera stabilt bör
de hållas rena. Öppna lamporna och lyktorna för reparation eller underhållsarbete och se till att
strömmen är bortkopplad. Det är viktigt att hålla lamporna och lyktorna rena och rena. Se till att de
regelbundet inte bara håller maximal ljusstyrka, utan förlänger även lampornas livslängd. Det
rekommenderas att använda högkvalitativt glasputsmedel och en ren, mjuk trasa för rengöring.
Dammsugare bör användas i minst ett halvår för att rengöra lampans insida.

Eftermarknadsservice
Observera! När lamporna och lyktorna lämnar fabriken kontrolleras de noggrant och

förpackningen är i gott skick. Följ instruktionerna.
Maskinens fel täcks inte av maskinen.
1. Företaget kommer att ge teknisk rådgivning till kunder under hela livslängden.
Om produkten inte fungerar, vänligen visa garantikortet och fyll i relevant information.



Vi ger snabb feedback på produkterna, så att vi kan förbättra produkten från första början.
2. Förutom armaturerna kan även följande tillbehör väljas:
Bilaga: kraftledning: 1, signalledning: 1, instruktion: 1 kopia

Välj och köp
Lampkälla (enligt kundens krav)
Säkerhetsvajer för ljuskrok (kundval)

Menyfunktioner
Ställ in gränssnitt

Det finns systeminställningar, körläge, visningsinställningar,
fabriksinställningar, fyra menyer på första nivån, enkel användning, snabb respons.

Meny Beskrivning
Systeminställningar

1, DMX-adress 002 bekräftar ändringen genom att bekräfta knappen, den övre och nedre
knappen väljer DMX-adressen och bekräftar sedan och återgår för att avsluta. Och ...

2, avstängningen av kodaren bekräftar ändringen med bekräftelseknappen och väljer sedan att
stänga/öppna upp och ner, bekräfta igen, återgå till utgång.

3, X omvänd avstängning bekräftar ändringen genom att bekräfta knappen, och väljer sedan att
stänga/öppna upp och ner, och bekräfta sedan och återgå för att avsluta.

4, Y omvänd avstängning bekräftar ändringen genom att bekräfta knappen, välj sedan
avstängning / öppna upp och ner, och bekräfta igen, återgå och avsluta.



Körläge
1, Driftläge DMX bekräftar ändringen genom att bekräfta knappen, de övre och nedre knapparna väljer

driftläge och bekräftar sedan och återgår för att avsluta.
2, kanalval 16CH

Raminställningar
1, Språkval Kinesiska bekräftar ändringen genom att bekräfta knappen, den övre och nedre
knappen väljer språk, bekräftar det igen och återgår för att avsluta.
2, Inverterade inställningar stängs bekräftat med bekräftelseknappen, de övre och nedre
knapparna väljer att öppna, och bekräftar sedan, återgår för att avsluta.

Fabriksinställningar (lösenord 138)

korrekta
1, X Kalibrering 128 bekräftar modifieringen genom att trycka på knappen, väljer sedan lämpligt kanalvärde

uppåt och nedåt, bekräftar igen, återgår till utgången
2, Y-kalibrering 128 bekräftar modifieringen genom att bekräfta knappen, väljer sedan lämpligt kanalvärde

upp och ner, bekräftar igen, återgår till utgång
3, fokus 128 bekräftar modifieringen genom att bekräfta knappen, väljer sedan lämpligt kanalvärde upp och

ner, och bekräftar sedan, återgår till utgången
4, Röd 220 bekräftar ändringen genom att trycka på knappen, väljer sedan lämpligt kanalvärde upp och ner,

bekräftar igen, återgår till utgången
5, Grön 220 bekräftar ändringen genom att bekräfta knappen, väljer sedan lämpligt kanalvärde upp och ner,

bekräftar igen, återgår till utgången
6, Blue 220 bekräftar ändringen genom att trycka på knappen, väljer sedan lämpligt kanalvärde uppåt och

nedåt, bekräftar igen, återgår till utgången
7, Vit 220 bekräftar ändringen genom att trycka på knappen, väljer sedan lämpligt kanalvärde upp och ner,

bekräftar igen, återgår till utgången.
8, Logotyp 000 bekräftar först med vänster funktionstangent, väljer sedan lämplig LOGOTYP upp och ner,

och bekräftar sedan och återgår för att avsluta.

Kanalläge:
kanal

1 Panorera
2 Luta
3 P/T-hastighet
4 Dimmer



5 Röd (R) grupp 1
6 Grön (G) grupp 1
7 Blå (B) grupp 1
8 Vit (V) grupp 1
9 Slutare
10 Fokus
11 Funktionsläge
12 Funktionslägeshastighet
13 Pan Fine
14 Fin lutning
15 Ogiltig (0-150)

Vila (151-255)
16 Totalt (värdelöst)



36 LED MOZGÓ FEJMOSÓ FÉNY
ZOOMMAL

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV



Köszönjük, hogy termékeinket használja! A termék biztonságos és hatékony

használatát garantáljuk. Használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati

útmutatót. Ez a kézikönyv tartalmazza a termék teljesítményét, biztonságos

telepítését és használatát, valamint fontos információkat tartalmaz. Kérjük, őrizze

meg, hogy később is felhasználhassa referenciaként. Telepítés és használat során

szigorúan be kell tartani a vonatkozó utasításokat.

Műszaki paraméterek:

Tápellátás: AC100V - 240 V
Frekvencia: 50 Hz - 60 Hz
Biztosíték: 7 A
Színhőmérséklet: 8500 K
Átlagos élettartam: 2000 óra
Vezérlőjel: nemzetközi szabvány DMX512
Megjelenés: magas hőmérsékletnek ellenálló műanyag + ötvözet anyag
Világos test színe: fekete
Védettségi szint: IP20
11. Nettó kg

Jellemzők:
1. Nemzetközi szabványú vezérlőjel: DMX512
2. Csatornák száma: 16 csatornás.
3. Motorok száma: 3 csendes motor
4. Az X tengely 540 ℃-kal, az Y tengely függőleges forgatása 270 ℃-kal forog,
automatikus korrekcióval.
5. Az X és Y tengelyek működése edzhető és mikrokontrollerezhető, a szoftveres
sávkalibrációs lokalizációs funkció nagy pontosságot biztosít!
6. Fényerő-szabályozás: 0-100%-os lineáris beállítás.



7. Stroboszkóp: stroboszkópos sebesség (1-30-szor/másodperc), teljes lineáris
fényerő-szabályozás és változtatható löketsebesség.
8. Intelligens fényerő-szabályozás (meghosszabbítja a lámpa élettartamát)

DMX512 jel csatlakoztatása:
A lámpák és reflektorok DMX512 jelvezérlő modellt használnak. A lámpák és reflektorok

vezérlőjele párhuzamos kapcsolatban áll. Több jelzőlámpa és reflektor csatlakoztatásakor a legjobb,

ha kéteres, árnyékolt kábelt használunk. A DMX jel csatlakoztatásához a lámpák és reflektorok

DMX jele a bemeneti (INPUT) és kimeneti (OUTPUT) aljzatokon keresztül történik. A lámpák és

reflektorok vonalát egy 3 eres XLRXL csatlakozóval kell összekötni. A jelzőlámpák és reflektorok

csatlakoztatásakor ajánlott DMX jelterminál használata. Az elektromos zaj okozta károsodás

elkerülése érdekében a vezérlőjelet egy 120 ohmos, 1 W-os ellenállású XLR csatlakozóval kell

összekötni 2 és 3 láb között, és a lámpák és reflektorok utolsó fokozatának kimeneti (OUTPUT)

aljzatába kell csatlakoztatni.

A lámpák és lámpák kezdeti címkód-számítási módszere:

A jelenlegi lámpatest kezdő címkódja egyenlő (az utolsó lámpatest kezdő címkódja) + (a

lámpa csatornáinak száma) összeggel:

1. Az első lámpa kezdeti címkódja A001.

2: a vezérlő alap csatornaszámának nagyobbnak vagy egyenlőnek kell lennie a használt

csatornák teljes számával.

3. Megjegyzés: bármilyen vezérlő használata esetén minden lámpának saját kezdeti címkóddal

kell rendelkeznie. Ha az első világítótest kezdeti címkódja A001, akkor a lámpatest száma 16CH; A

második lámpatest kezdőcíme A017. A harmadik lámpatest kezdőcíme A033; így tovább, és így

tovább (ezt a beállítást is a különböző vezérléseknek megfelelően kell meghatározni).

A lámpák és lámpák telepítésének leírása:

Ez a lámpatest vízszintesen, ferdén és fejjel lefelé is elhelyezhető, és figyelni kell a telepítési

módra függesztéskor és fejjel lefelé történő függesztéskor.

Fix telepítés: 1. A lámpák és lámpák elhelyezése előtt biztosítsa a telepítési hely stabilitását.

Függesztés esetén ügyeljen arra, hogy a lámpák és lámpák ne essenek le a tartókeretre, és

biztonsági kötéllel rögzítse azokat a tartóállványokon keresztül, segítve a felakasztást. A biztonság

garantálása érdekében a lámpák és lámpák leesésének és elcsúszásának megakadályozása

érdekében a telepítés és hibakeresés során tiltsa meg a gyalogosok áthaladását. Rendszeresen

ellenőrizze, hogy a biztonsági kötél nem kopott-e el, a kampós csavarok nem lazultak-e meg. Ha a
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függesztés nem stabil, az leeséshez vezethet. A gyártó nem vállal felelősséget a lámpák és lámpák

leeséséből eredő következményekért.

szükségtelen meghibásodások és sérülések.
1. Nem szakképzett személyzet ne távolítsa el a lámpák és lámpások szerelvényeit engedély

nélkül.
2. Váltakozó áramú tápegység: ellenőrizze, hogy a helyi tápegység megfelel-e a névleges

feszültségkövetelménynek.
3. A lámpákat és a jelzőfényeket az áramütés elleni védelem kialakításának megfelelően kell

használni. A lámpákat és a jelzőfényeket megfelelő földelt tápegységgel kell ellátni, és a lámpák és
a jelzőfények földelővezetékét a tápegység földeléséhez kell csatlakoztatni. Ne használjon sérült
szigetelésű tápkábelt, és ne tegye át a tápkábelt a másik vezetékre.

4. A lámpák és lámpák felszerelésének helyén a lámpák és lámpák felületének bármely
pontjától, valamint a könnyen éghető robbanóanyagtól legalább 10 méter, a besugárzási távolságtól
pedig 2,5 méter távolságot kell tartani. Ne szerelje közvetlenül a lámpába, hogy az anyag felületét
megégesse.

5. Lámpák környezeti hőmérséklete: (-10 fok + 40 fok), a lámpa felületének legmagasabb
hőmérséklete 80 fok, a lámpákat és a lámpákat távol kell tartani a folyékony anyagoktól és a nedves
környezettől.

6. Használat előtt győződjön meg arról, hogy a lámpák megfelelően földeltek, és ne szerelje fel
és ne távolítsa el a lámpák alkatrészeit.

7. A lámpák felszerelésekor a rögzített csavarokat meg kell húzni, biztonsági kábelekkel kell
ellátni, és rendszeresen ellenőrizni kell.

8. Használat közben, ha a lámpa rendellenesen működik, a lámpákat időben le kell állítani.
9. A lámpa forgó részét és a ragasztási tartozékokat rendszeresen ellenőrizni és meglazítani

kell, és a rázkódást időben meg kell erősíteni a balesetek megelőzése érdekében.
10. A lámpákat és a lámpákat erős szél hűti, könnyen felhalmozódnak a szennyeződések, ezért

havonta egyszer tisztítani kell őket, különösen a hűtőfúvókát, különben porfelhalmozódás alakulhat
ki, ami rossz hőelvezetéshez, és a lámpák és a lámpák rendellenes működéséhez vezethet.

Karbantartás és biztosítás:
Kikapcsolás: Minden kikapcsolás előtt előzetesen kapcsolja ki a fényforrást. Használat közben

hagyja a lámpák és a lámpák belsejében lévő hűtőventilátort felmelegedni, hogy gyorsan kisüljön,
ez meghosszabbíthatja a lámpák és a lámpák belsejében lévő alkatrészeket, különösen a fényforrás
élettartamát! A lámpák és a lámpák folyamatos működésének biztosítása érdekében tartsa tisztán
azokat. Javítás vagy karbantartás előtt nyissa ki a lámpákat és a lámpákat, és győződjön meg arról,
hogy áramtalanítva vannak. Fontos, hogy a lámpákat és a lámpákat tisztán, tisztán tartsa. Kérjük,
rendszeresen tisztítsa, ne csak a maximális fényerő fenntartása érdekében, hanem a lámpák és a
lámpák élettartamának meghosszabbítása érdekében is. Javasoljuk, hogy kiváló minőségű
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üvegtisztítót használjon, és tiszta, puha ruhával tisztítsa, legalább fél évente porszívózza ki a lámpa
belsejét.

Értékesítés utáni szolgáltatás
Figyelem! A lámpákat és a lámpásokat a gyárból kiszállítjuk, szigorú ellenőrzésnek vetjük alá

őket, és a csomagolás is jó állapotban van. Kérjük, kövesse az utasításokat.
A gép hibáját a gép nem fedezi.
1. A vállalat teljes élettartama alatt műszaki tanácsadást nyújt az ügyfeleknek.
Meghibásodás esetén kérjük, mutassa be a jótállási jegyet, és töltse ki a vonatkozó adatokat.
Időben visszajelzést adunk a termékekről, hogy elsősorban azokat fejleszthessük.
2. A lámpatesteken kívül a következő tartozékok is választhatók:
Melléklet: tápvezeték: 1, jelvezeték: 1, utasítás: 1 példány

A választás és vásárlás
Lámpaforrás (az ügyfél igényei szerint)
Világító horog biztonsági kábel (vásárlói választás)

Menüműveletek
Interfész beállítása

Vannak rendszerbeállítások, futási mód, kijelzőbeállítások, gyári beállítások,
négy első szintű menü, egyszerű kezelés, gyors válaszidő.



Menü Leírás
Rendszerbeállítások

1, a 002-es DMX cím megerősíti a módosítást a gomb megnyomásával, a felső és alsó gombok
kiválasztják a DMX címet, majd megerősítik és visszatérnek a kilépéshez. És ...

2, a kódoló leállítása megerősíti a módosítást a megerősítő kulcs segítségével, majd úgy dönt,
hogy bezárja / kinyitja és leengedi, megerősíti újra, majd visszatér a kilépéshez.

3, X fordított leállítás megerősíti a módosítást a kulcs megerősítésével, majd úgy dönt, hogy
bezárja / kinyitja a felfelé és lefelé, majd megerősíti és visszatér a kilépéshez.

4, Y fordított leállítás megerősíti a módosítást a gomb megerősítésével, majd válassza a
leállítás / felnyitás és lenyitás lehetőséget, és erősítse meg újra, térjen vissza a kilépéshez.

Futási mód
1, Működési mód A DMX a gomb megnyomásával erősíti meg a módosítást, a felső és alsó gombok

kiválasztják a működési módot, majd megerősítik és visszatérnek a kilépéshez.
2, csatornaválasztás 16 csatornás

Keretbeállítások
1, Nyelvválasztás A kínai nyelv a billentyű megnyomásával erősíti meg a módosítást, a felső és
alsó billentyűk kiválasztásával kiválasztja a nyelvet, ismét megerősíti azt, majd visszatér a
kilépéshez.
2, A fordított beállítások bezárását a megerősítő gombbal lehet megerősíteni, a felső és alsó
gombok választják ki a megnyitást, majd erősítsék meg, és térjenek vissza a kilépéshez.

A gyári beállítások (jelszó 138)

helyesek
1, X Kalibráció 128 megerősíti a módosítást a gomb megnyomásával, majd kiválasztja a megfelelő

csatornaértéket felfelé és lefelé, ismét megerősíti, visszatér a kilépéshez
2, Az Y kalibráció 128 megerősíti a módosítást a gomb megnyomásával, majd kiválasztja a megfelelő

csatornaértéket felfelé és lefelé, ismét megerősíti, majd visszatér a kilépéshez
3, a 128-as fókusz a billentyű megnyomásával megerősíti a módosítást, majd fel és le választja ki a

megfelelő csatornaértéket, végül megerősíti, és visszatér a kilépéshez.
4, A piros 220 a billentyű megnyomásával megerősíti a módosítást, majd fel és le mozgatással kiválasztja a

megfelelő csatornaértéket, ismét megerősíti, majd visszatér a kilépéshez.
5, A zöld 220 a billentyű megnyomásával megerősíti a módosítást, majd fel és le mozgatással kiválasztja a

megfelelő csatornaértéket, ismét megerősíti, majd visszatér a kilépéshez.
6, A Kék 220 a billentyű megnyomásával megerősíti a módosítást, majd fel és le mozgatással kiválasztja a

megfelelő csatornaértéket, ismét megerősíti, majd visszatér a kilépéshez.
7, A Fehér 220 a billentyű megnyomásával megerősíti a módosítást, majd fel és le mozgatással kiválasztja a



megfelelő csatornaértéket, ismét megerősíti, majd visszatér a kilépéshez.
8, A 000-es logó először a bal funkciógombbal erősíti meg a kiválasztást, majd fel és le választja ki a

megfelelő LOGÓT, végül megerősíti és visszatér a kilépéshez.

Csatorna mód：
csatorna

1 Pán
2 Döntés
3 P/T sebesség
4 Fényerő-szabályozó
5 Piros (R) 1. csoport
6 Zöld (G) 1. csoport
7 Kék (B) 1. csoport
8 Fehér (W) 1. csoport
9 Redőny
10 Fókusz
11 Funkció mód
12 Funkcionális mód sebessége
13 Finom serpenyőben
14 Finom döntés
15 Érvénytelen(0-150)

Pihenő (151-255)
16 Összesen (haszontalan)


